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အခန ်း ၃  ကလ ်းမ ာ်းက ို ကာကွယ လ ်းထ ို်းခခင ်း ၁ 

[อะคาน 3  กะเลมยาโก่ ก่ากแว่เซโทชีน ติ]  

ตอนที่ 3  การฉีดวัคซีนสำหรับเด็ก 1 
--------------------------------------------------------------------------- 

บทสนทนาที่ 1  

คำศัพท์ 1  

(โรค) หัด ဝက သက  [แวะ แต้ะ]   
คางทูม ပ ်းခ  တ လ ာင  [บะ เชะ เหย่า]   
หัดเยอรมัน ဂ ာမန ဝက သက  [จ่า หม่าน แวะ แต้ะ]   
เข็มแรก ပထမ  ို်းအ  ို်း [ป้ะ ทะ มะ โซน อ่ะ โลน]   
แนะนำ အကက ခပြု [อ่ะ จ่าน ปยุ]   
เข็มที่สอง ဒိုတ ယအ  ို်း [ดุ้ ติ้ ยะ อ่ะ โลน]   
อายุ 2 ปี 6 เดือน အသက  ၂ နစှ န ဲ့ ၆   [อ่ะ แต้ะ หน่ะ นิ แน่ เช่า ละ]   
มาก ๆ, อย่างมาก အ မ ်း  [อ่ะ ยาน]   
ติดต่อได้ง่าย က ်းစက  ွယ  [กู แซะ ลแหว่]   
อาการของโรค  လ ာဂ  ကခဏာ  [ยอ ก่า และ ค่ะ หน่า]   
มไีข ้ ဖ ာ်း [พยา]   
ตาแดง မ က   ို်းန ီ [มแยะ โลน หนี่]   
ไอ လခ ာင ်း  ို်း [เชา โซ]   
น้ำมูกไหล နာှ ည ယ ို [หนะ เหย่ โหย่]   
ทั่วร่างกาย တစ က ိုယ   ို်း [ตะ โก่ โลน]   
ปาก ပ ်းစပ   [บะ ซะ]   
ภายใน အတွင ်း [อ่ะ ตวีน]   
ผื่น, ตุ ่ม အဖိုအပ မဲ့ လတ ွ [อ่ะ พุ อ่ะ เป้น ตเหว่]   
ออกมา ထကွ  ာ [ทแวะ หล่า]   
ปวดศีรษะ  လခ င ်းက ိုက   [เกา ไก๊]   
คอแข็ง  ည ပင ်းလတာငဲ့  [แหล่ บีน เต้า]   
ใต้ห ู နာ်းလအာက   [นา เอ้า]   
ต่อมน้ำเหลือง  ဂ င ်းလတ ွ [กลีน ตเหว่]   
บวม လ ာင  မ ်း [เหย่า ยาน]   
ใบหน้า  မ က နာှ  [มแยะ หน่า]   
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ลำคอ  ည ပင ်း [แหล่ บีน]   
ที่รู้จักกันด ี   သ မ ာ်း [หลู่ ติ้ มยา]   
หญิงตั้งครรภ์  က ိုယ ဝန လ ာင အမ  ြု်းသမီ်း   [โก่ หวุ่น เส่า อ่ะ มโย ตะ มี]   
ในช่วงแรกๆ ของการตั้งครรภ์ က ိုယ ဝန ရှ ခ စ [โก่ หวุ่น ชิ ข่า ซะ]   
แท้งบุตร က ိုယ ဝန ပ က က  [โก่ หวุ่น ปแยะ จ้ะ]   
หรือ ဒ မှမဟိုတ   [ด่า มะ หมะ โฮะ]   
คลอดบุตรที่เสียชีวิต ကလ ်းအလသလမွ်း [กะ เล อะ เต่ มเว]   
 
A : ဝက သက ၊ ပ ်းခ  တ လ ာင ၊ ဂ ာမန ဝက သက  (MMR) ကာကွယ လ ်းက ို ကလ ်း ဘယ အ ွယ  

လ ာက မှာ စပပီ်းထ ို်းသငဲ့ သ   ။  

T : အခို  ို င  MMR ကာကယွ လ ်း ပထမ  ို်းအ  ို်းက ို အသက  ၉  ကလန ၁ နစှ  အ ွယ မှာ 

စပပီ်းထ ို်းဖ ို ဲ့ အကက ခပြုကကတယ  ။  

A : ဘယ နကှက မ  ထ ို်း မှာ   ။  

T : ကာကွယ လ ်း ဒိုတ ယအ  ို်းက ို ကလ ်းအသက  ၂ နစှ န ဲ့ ၆  မှာ ထ ို်းလပ်း မယ  ။  

A : ဝက သက လ ာဂ က အ မ ်း က ်းစက  ွယ တ ဲ့ ဗ ိုင ်း ပ စ တစ မ  ြု်းပ  ။  

T : လ ာဂ  ကခဏာလတွက ဖ ာ်းမယ  ၊ မ က   ို်းနမီယ  ၊ လခ ာင ်း  ို်းမယ  ၊ နာှ ည ယ ိုတာန ဲ့ 

တစ က ိုယ   ို်းန ဲ့ ပ ်းစပ အတွင ်းမှာ အဖိုအပ မဲ့ လတွ ထကွ  ာတယ  ။  

A : ပ ်းခ  တ လ ာင လ ာဂ က ည ်း ဖ ာ်းမယ  ၊ လခ င ်းက ိုက မယ  ၊  ည ပင ်းလတာငဲ့ မယ  ၊ 

နာ်းလအာက က ဂ င ်းလတ ွလ ာင  မ ်းမယ  ။  

T : ပ ်းခ  တ လ ာင လ ာဂ က ည ်း က ်းစက  ွယ တ ဲ့ ဗ ိုင ်း ပ စ တစ မ  ြု်းပ  ။  

A : ရ ဘယ  ာလ ာဂ က မ က နာှန ဲ့  ည ပင ်းမှာ အဖိုအပ မဲ့ လတွ ခဖစ  ာလစ  ို ဲ့ "ဂ ာမန  ဝက သက " 

  ို ဲ့ ည ်း   သ မ ာ်းတယ  ။  

T : က ိုယ ဝန လ ာင အမ  ြု်းသမီ်းက က ိုယ ဝန ရှ ခ စမှာ ဂ ာမန ဝက သက  က ်းစက ခ   င  က ိုယ ဝန  

ပ က က တာ ဒ မှမဟိုတ  ကလ ်းအလသလမွ်းတာတ ို ဲ့ ခဖစ န ိုင တယ  ။  

A : တကယ   ို ဲ့ ကလ ်း အသက  ၉  မှာ MMR လပ င ်းစပ ကာကွယ လ ်းက ို မထ ို်းခ ဲ့ င  အခမန   ို်း 

လ ်းက ို ထ ို်း ပ မယ  ။  

T : ကာကွယ လ ်းက ို အခ  န လစာပပီ်း ထ ို်းတာဟာ ခနဓာက ိုယ ခိုခ အာ်း  ာဖ ို ဲ့အတကွ   

အလထာက အက  မလပ်းန ိုင ပ ဘ ်း ။  

A : အ ဒ  မ ခင  ကီ ထာ်းတ ဲ့ ခိုခ အာ်းလတွ က န လနလသ်း  ို ဲ့ ကလ ်း  ဲ့က ိုယ ခ အာ်း ဖွ ွံ့ ပဖ ြု်းတာက ို 

ဟန ဲ့ တာ်းသာွ်းတာလ  ။  
 
คำแปลบทสนทนาที่ 1  
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A : ဝက သက ၊ ပ ်းခ  တ လ ာင ၊ ဂ ာမန ဝက သက  (MMR) ကာကွယ လ ်းက ို ကလ ်း ဘယ အ ွယ  

လ ာက မှာ စပပီ်းထ ို်းသငဲ့ သ   ။  

[แวะแต้ะ, บะเชะเหย่า, จ่าหม่านแวะแต้ะ (เอ่มเอ่มอ่า) ก่ากแว่เซโก่ กะเล แบ่อะยแหว่เล่าหม่า 
ซะปยีโทติ้นตะแล]  
“ควรเร่ิมฉีดวัคซีนหัด-คางทูม-หัดเยอรมัน (MMR) ให้เด็กวัยเท่าไหร”่ 

T : အခို  ို င  MMR ကာကယွ လ ်း ပထမ  ို်းအ  ို်းက ို အသက  ၉  ကလန ၁ နစှ  အ ွယ မှာ 

စပပီ်းထ ို်းဖ ို ဲ့ အကက ခပြုကကတယ  ။  

[อ่ะคุโส่หยิ่น เอ่มเอ่มอ่า ก่ากแว่เซ ป้ะทะมะโซนอ่ะโลนโก่ อ่ะแตะ้ โก ละก้ะเหน่ ตะ นิ อ่ะย
แหว่หม่า ซะปยีโทโพ่ อ่ะจา่นปยุจ้ะแต]  
“ปัจจุบันแนะนำให้เริ่มให้ MMR เข็มแรกที่อายุ 9 เดือน-1 ปี” 

A : ဘယ နကှက မ  ထ ို်း မှာ   ။  

[แบ่หนะเจ่น โทยะหม่าแล]  
“จะต้องฉีดกี่เข็ม” 

T : ကာကွယ လ ်း ဒိုတ ယအ  ို်းက ို ကလ ်းအသက  ၂ နစှ န ဲ့ ၆  မှာ ထ ို်းလပ်း မယ  ။  

[ก่ากแว่เซ ดุ้ติ้ยะอ่ะโลนโก ่กะเลอะแต้ะ หนะ นิแน่ เช่า ละหม่า โทเปยะแหม่]  
“เข็มที่สองจะต้องฉีดให้เมื่อเด็กอายุ 2 ปี 6 เดือน” 

A : ဝက သက လ ာဂ က အ မ ်း က ်းစက  ွယ တ ဲ့ ဗ ိုင ်း ပ စ တစ မ  ြု်းပ  ။  

[แวะแต้ะยอก่าก้ะ อะยาน กูแซะลแหว่แต้ ไวรัสตะมโยป่า]  
“โรคหัดเป็นไวรัสที่ติดต่อได้ง่ายมาก” 

T : လ ာဂ  ကခဏာလတွက ဖ ာ်းမယ  ၊ မ က   ို်းနမီယ  ၊ လခ ာင ်း  ို်းမယ  ၊ နာှ ည ယ ိုတာန ဲ့ 

တစ က ိုယ   ို်းန ဲ့ ပ ်းစပ အတွင ်းမှာ အဖိုအပ မဲ့ လတွ ထကွ  ာတယ  ။  

[ยอก่าและค่ะหน่าตเหว่ก้ะ พยาแหม่, มแยะโลนหนี่แหม่, เชาโซแหม่, นะเหย่โหย่ต่าแน่ ตะโก่
โลนแน่ บะซะอะตวีนหม่า อะพุอะเป้นตเหว่ ทแวะหล่าแต่]  
“อาการของโรคคือ จะทำให้มีไข้ ตาจะแดง ไอ น้ำมูกไหล และมีผื่นขึ้นทั่วร่างกายและภายใน
ปาก” 

A : ပ ်းခ  တ လ ာင လ ာဂ က ည ်း ဖ ာ်းမယ  ၊ လခ င ်းက ိုက မယ  ၊  ည ပင ်းလတာငဲ့ မယ  ၊ 

နာ်းလအာက က ဂ င ်းလတ ွလ ာင  မ ်းမယ  ။  

[บะเชะเหย่ายอก่าก้ะแล พยาแหม่, เก้าไก้แหม่, แหล่บีนเต้าแหม่, นาเอ้าก้ะ กลีนตเหว่ เหย่า
ยานแหม่]  
“โรคคางทูมก็ทำให้จะมีไข ้ปวดศีรษะ คอแข็ง และตอ่มน้ำเหลืองใต้หูบวม” 

T : ပ ်းခ  တ လ ာင လ ာဂ က ည ်း က ်းစက  ွယ တ ဲ့ ဗ ိုင ်း ပ စ တစ မ  ြု်းပ  ။  

[บะเชะเหย่ายอก่าก้ะแล กูแซะลแหว่แต้ ไวรัสตะมโยแป้]  
“โรคคางทูมก็เป็นอีกหนึ่งไวรัสที่ติดต่อได้ง่ายมาก” 
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A : ရ ဘယ  ာလ ာဂ က မ က နာှန ဲ့  ည ပင ်းမှာ အဖိုအပ မဲ့ လတွ ခဖစ  ာလစ  ို ဲ့ "ဂ ာမန  ဝက သက " 

  ို ဲ့ ည ်း   သ မ ာ်းတယ  ။  

[หรู่แบ่หล่ายอก่าก้ะ มแยะหน่าแน่ แหล่บีนหม่า อะพุอะเป้นตเหว่ พยิหล่าเส่โล่ “จ่าหม่าน
แวะแตะ้” โลแ่ล หลู่ติ้มยาแต่]  
“โรครแูบล่าทำให้เกิดผื่นขึ้นบริเวณใบหน้าและลำคอ เป็นที่รู้จักกันในชื่อ โรคหัดเยอรมัน” 

T : က ိုယ ဝန လ ာင အမ  ြု်းသမီ်းက က ိုယ ဝန ရှ ခ စမှာ ဂ ာမန ဝက သက  က ်းစက ခ   င  က ိုယ ဝန  

ပ က က တာ ဒ မှမဟိုတ  ကလ ်းအလသလမွ်းတာတ ို ဲ့ ခဖစ န ိုင တယ  ။  

[โก่หวุ่นเส่าอะมโยตะมีก้ะ โก่หวุ่นชิข่าซะหม่า จ่าหม่านแวะแตะ กูแซะข่านยะหยิ่น โก่หวุ่นป
แยะจ้ะตา ด่ามะหมะโฮะ กะเลอะเต่มเวตาโต้ พยิไหน่แต่]  
“หากหญิงตั้งครรภ์ติดเชื้อหัดเยอรมันในช่วงแรก ๆ ของการตั้งครรภ์ เธอจะมีความเส่ียงต่อ
การแท้งบุตรหรือการคลอดบุตรที่เสียชีวิต” 

A : တကယ   ို ဲ့ ကလ ်း အသက  ၉  မှာ MMR လပ င ်းစပ ကာကွယ လ ်းက ို မထ ို်းခ ဲ့ င  အခမန   ို်း 

လ ်းက ို ထ ို်း ပ မယ  ။  

[ตะแก่โล่ กะเล อะแต้ะ โก ละหม่า เอ่มเอ่มอ่า เปาซะก่ากแว่เซโก่ มะโทแค่หยิน่ อะมย่านโซน 
เซโก่ โทยะป่าแหม่]  
“หากเด็กไม่ไดฉ้ีดวัคซีนรวม MMR เมื่ออายุ 9 เดือน ให้รีบติดตามฉีดโดยเร็วที่สุด” 

T : ကာကွယ လ ်းက ို အခ  န လစာပပီ်း ထ ို်းတာဟာ ခနဓာက ိုယ ခိုခ အာ်း  ာဖ ို ဲ့အတကွ   

အလထာက အက  မလပ်းန ိုင ဘ ်း ။  

[ก่ากแว่โซโก อะเฉ่นซอปย ีโทตาห่า ข่านด่าโกคุข่านอายะหล่าโพ่อะตแวะ อะเท่าอะกู่ หมะเป
ไหนบู]  
“การที่รับวัคซีนก่อนหน้าเร็วเกินไป วัคซีนจะไม่สามารถกระตุ้นร่างกายให้สร้างภูมิคุ้มกันได้” 

A : အ ဒ  မ ခင  ကီ ထာ်းတ ဲ့ ခိုခ အာ်းလတွ က န လနလသ်း  ို ဲ့ ကလ ်း  ဲ့က ိုယ ခ အာ်း ဖွ ွံ့ ပဖ ြု်းတာက ို 

ဟန ဲ့ တာ်းသာွ်းတာလ  ။  

[แอด่า มิขิ่นสี่กะยะทาแต้ คุข่านอาตเหว่ จ่านเหน่เตโล่ กะเลแย่โก่ข่านอา พุ่นพโยต่าโก่ ฮั่น
ตาตวาต่าเหล]่  
“นั่นเพราะว่ายังมีภูมิคุ้มกันแม่ที่ยังหลงเหลืออยู่ ขัดขวางการสร้างภูมิในตัวของเด็กไป” 

 
รูปประโยคที่น่าสนใจ 

1. “จะต้องฉีดกี่เข็ม” ဘယ နကှက မ  ထ ို်း မှာ   [แบ่หนะเจ่น โทยะหม่าแล]   

(1.1)  “จะต้องทานยากี่ครั้ง” ဘယ နကှက မ  လ ်း လသာက  မှာ    [แบ่หนะเจ่น เซ เต้ายะหม่า

แล]    
(1.2)  “จะให้มากี่คร้ัง” ဘယ နကှက မ   ာခ ိုင ်းမှာ    [แบ่หนะเจ่น หล่าไคหม่าแล]    
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(1.3)  “ทาไวก้ี่ครั้ง” ဘယ နကှက မ    မ ်းထာ်း    [แบ่หนะเจ่น เลนทาแล]    

(1.4)  “เคยผ่าตัดมาแล้วกี่คร้ัง” ဘယ နကှက မ  ခွ စ တ ဖ ်းတာ    [แบ่หนะเจ่น คแวเซะพูต่าแล]   

 
 
บทสนทนาที่ 2  
คำศัพท์ 2  

ยุง ခခင  [ฉิ่น]   
จาก ကလန [ก้ะ เหน่]   
โดยอ้อม တစ  ငဲ့  [ตะ ซิ่น]   
โรคติดต่อ က ်းစက တ ဲ့လ ာဂ  [กู แซะ แต้ ยอ ก่า]   
ภายในหนึ่งสัปดาห์ တစ ပတ အတွင ်း  [ตะ ป้ะ อะ ตวีน]   
สมองจะอักเสบ ဦ်းလနာှက လ ာင မယ  [โอน เน่า เหย่า แหม่]   
เย่ือหุ้มสมองอักเสบ ဦ်းလနာှက အလခမ ်းလ ာင  [โอน เน่า อะ มเย เหย่า]   
จนถึงเสียชีวิต လသတ ဲ့အထ  [เต่ แต้ อะ ทิ]   
อาจเป็นได ้ ခဖစ န ိုင  [พยิ ไหน่]   
ส่วนใหญ่  အမ ာ်းစို   [อะ มยา ซุ]   
อันตรายที่สุด အနတ ာယ အရှ   ို်း [อ่าน ดะ แหย่ อะ ชิ โซน]   
พื้นที่ชนบท လက ်း က လဒသ [เจ และ เด่ ต้ะ]   
ปัจจุบัน   က ရှ   [และ ชิ]   
ไวรัสที่อ่อนกำลังลง အာ်းနည ်းတ ဲ့ဗ ိုင ်း ပ စ လတ ွ [อา แน แต้ ไบ่ รัส ตเหว่]   
ผลิตไว้ ထိုတ ထာ်း [โทะ ทา]   
เช้ือตาย အသက မဝင လတာဲ့တ ဲ့ ဗ ိုင ်း ပ စ  [อะ แต้ะ มะ หว่ิน ต้อ แต้ ไบ่ รัส]   
วัคซีนกระตุ้น အာ်းခဖညဲ့ ကာကယွ လ ်း [อา พเย่ ก่า กแว่ เซ]   
สูงขึ้น ပ ိုခမငဲ့  ာ  [โป่ มยิ่น หล่า]   
อยู่นาน ပ ိုကကာကကာခ  [โป่ จ่า จ่า ข่าน]   
เทียบ  န  င ်းယှဉ်  [ไน ฉิ่น]   
ความปลอดภัยสูง ပ ိုလဘ်းကင ်း [โป่ เบ กีน]   
ผลข้างเคียง လဘ်းထကွ   ို်းက  ြု်း  [เบ ทแวะ โซ โจ]   
น้อย နည ်း [แน]   
ลมพิษ အင ခပင ထကွ  [อิ่น ปยิ่น ทแวะ]   
ห้ามไว้ တာ်းခမစ ထာ်း [ตา มยิ ทา]   
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A : ဂ ပန ဦ်းလနာှက လ ာင လ ာဂ ဟာ ခခင ကလနတစ  ငဲ့ က ်းစက တ ဲ့လ ာဂ ပ  ။  

T : လ ာဂ က ်းစက ခ  ပပီ်း တစ ပတ အတွင ်းမှာ ဦ်းလနာှက လ ာင မယ  ၊ ဦ်းလနာှက အလခမ ်းလ ာင ပပီ်း 

လသတ ဲ့အထ  ခဖစ န ိုင တယ  ။  

A : ဒလီ ာဂ  ခဖစ န ိုင တ ဲ့သ အမ ာ်းစိုဟာ ကလ ်းငယ လ ်းလတွခဖစ ပပီ်း အနတ ာယ အရှ   ို်းပ  ။  

T :   လပ င ်းစ ိုက ို ခခင  က ိုက တတ ပပီ်း လ ာဂ ပ ို်းလတွ က ်းစက လစန ိုင တ ဲ့ လက ်း က လဒသလတွမှာ 

ကလ ်းငယ လတဟွာ လနကကတယ  ။  

A :  က ရှ  ဂ ပန ဦ်းလနာှက လ ာင လ ာဂ  ကာကွယ လ ်းက ို အာ်းနည ်းတ ဲ့ဗ ိုင ်း ပ စ လတွကလန 

ထိုတ ထာ်းတယ  ။  

T : ဒလီ ်းက အသက မဝင လတာဲ့တ ဲ့ ဗ ိုင ်း ပ စ လတွကလန ထိုတ ထာ်းတ ဲ့ အ င က ကာကွယ လ ်းက ို 

အစာ်းထ ို်း  ိုက တာလ  ။  

A : အသက  ၉  ကလန ၁ နစှ အ ွယ  ကလ ်းလတွက ို ကာကွယ လ ်း စထ ို်းလပ်းပ တယ  ။  

T : ပထမအကက မ ထ ို်းပပီ်း ၁-၂ နစှ အကကာမှာ အာ်းခဖညဲ့ ကာကွယ လ ်း ထပ ထ ို်းဖ ို ဲ့   ိုတယ  ။  

A : ကာကွယ လ ်းက ို နစှ ကက မ  ထ ို်းတာက ကလ ်းလတွမာှ က ိုယ ခ အာ်း ပ ိုခမငဲ့  ာလစပပီ်း 

ပ ိုကကာကကာခ တယ  ။  

T : အ ဒ လကကာငဲ့  နစှ ကက မ  ထ ို်းဖ ို ဲ့ အကက လပ်းကကတယ  ။  

A : သ ို်းကက မ ထ ို်း တ ဲ့အသက မဝင တ ဲ့ကာကယွ လ ်းန ဲ့ န  င ်းယှဉ် င  ဒထီ ို်းလ ်းက ပ ိုလဘ်းကင ်းပပီ်း 

လဘ်းထကွ   ို်းက  ြု်း ည ်း နည ်းတယ  ။  

T : နာတာ ၊ လ ာင  မ ်းတာ ၊ အနကီွက လတွ ထကွ တာ ၊ က ိုယ ပ ပပီ်းဖ ာ်းတာ ၊ လခ င ်းက ိုက တာ ၊ 

အင ခပင ထကွ တာ န ဲ့ ဦ်းလနာှက အလခမ ်းလ ာင တာ   ိုတ ဲ့ လဘ်းထကွ   ို်းက  ြု်းလတ ွခဖစ န ိုင တယ  ။  

A : ဘယ   ိုပ ခဖစ ခဖစ  က ိုယ ခ အာ်းက လနသ လတွက ို ဒဂီ ပန ဦ်းလနာှက လ ာင ကာကွယ လ ်း ထ ို်းတာက ို 

တာ်းခမစ ထာ်းတယ  ။  
 
คำแปลบทสนทนาที่ 2  

A : ဂ ပန ဦ်းလနာှက လ ာင လ ာဂ ဟာ ခခင ကလနတစ  ငဲ့ က ်းစက တ ဲ့လ ာဂ ပ  ။  

[จะป่านโอนเน่าเหย่ายอก่าห่า ฉิ่นกะเหน่ตะซิ่นกูแซะแต้ยอก่าป่า]  
“โรคไข้สมองอักเสบญี่ปุ่นเป็นโรคที่ติดต่อโดยยุง” 

T : လ ာဂ က ်းစက ခ  ပပီ်း တစ ပတ အတွင ်းမှာ ဦ်းလနာှက လ ာင မယ  ၊ ဦ်းလနာှက အလခမ ်းလ ာင  ပပီ်း 

လသတ ဲ့အထ  ခဖစ န ိုင တယ  ။  

[ยอก่ากูแซะข่านยะปยี ตะป้ะอะตวีนหม่า โอนเน่าเหย่าแหม่, โอนเน่าอะมเยเหย่าปยี เต่แต้อะทิ 
พยิไหน่แต่]  
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“อาจนำไปสู่ภาวะสมองอักเสบ เยื่อหุ้มสมองอักเสบ และเสียชีวิตได้ภายในหนึ่งสัปดาห์หลังการ
ติดเช้ือ” 

A : ဒလီ ာဂ  ခဖစ န ိုင တ ဲ့သ အမ ာ်းစိုဟာ ကလ ်းငယ လ ်းလတွခဖစ ပပီ်း အနတ ာယ အရှ   ို်းပ  ။  

[ดียอก่า พยิไหน่แต้ตูอะมยาซุห่า กะเลแหง่เลตเหว่พยิปยี อ่านดะแหย่อะชิโซนป่า]  
“ผู้ที่ได้รับผลกระทบจากโรคนี้ส่วนใหญ่เป็นเด็กเล็ก ซึ่งมีความเส่ียงสูงที่สุด” 

T :   လပ င ်းစ ိုက ို ခခင  က ိုက တတ ပပီ်း လ ာဂ ပ ို်းလတွ က ်းစက လစန ိုင တ ဲ့ လက ်း က လဒသလတွမှာ 

ကလ ်းငယ လတဟွာ လနကကတယ  ။  

[หลู่เปาโส่นโก่ ฉิ่น ไก้ต้ะปยี ยอก่าโปตเหว่ กูแซะเส่ไหน่แต้ เจและเด่ต้ะตเหว่หม่า กะเลแหง่ต
เหวห่่า เหน่จ้ะแต่]  
“เด็ก ๆ อาศัยอยู่ในพื้นที่ชนบท ซึ่งยุงมักกัดคนหลายคนและแพร่เชื้อโรคได้” 

A :  က ရှ  ဂ ပန ဦ်းလနာှက လ ာင လ ာဂ  ကာကွယ လ ်းက ို အာ်းနည ်းတ ဲ့ဗ ိုင ်း ပ စ လတွကလန 

ထိုတ ထာ်းတယ  ။  

[และชิ จะป่านโอนเน่าเหย่ายอก่า ก่ากแว่เซโก่ อาแนแต้ไบรัสตเหว่กะเหน่ โทะทาแต่]  
“วัคซีนไข้สมองอักเสบเจอีปัจจุบัน ผลิตจากไวรัสที่อ่อนกำลังลง” 

T : ဒလီ ်းက အသက မဝင လတာဲ့တ ဲ့ ဗ ိုင ်း ပ စ လတွကလန ထိုတ ထာ်းတ ဲ့ အ င က ကာကွယ လ ်းက ို 

အစာ်းထ ို်း  ိုက တာလ  ။  

[ดีเซก้ะ อะแตะ้มะหวิ่นต้อแต้ ไบ่รัสตเหว่ก้ะเหน่ โทะทาแต้ อะหยิ่นก้ะ ก่ากแว่เซโก่ อะซาโท
ไล่ต่าเหล]  
“ยานีน้ำมาทดแทนวัคซีนเดิมที่ผลิตมาจากเชื้อตายไงล่ะ” 

A : အသက  ၉  ကလန ၁ နစှ အ ွယ  ကလ ်းလတွက ို ကာကွယ လ ်း စထ ို်းလပ်းပ တယ  ။  

[อะแต้ะ โก ละกะ้เหน่ ตะ นิอะยแหว่ กะเลตเหว่โก่ ก่ากแว่เซ ซะโทเปป่าแต่]  
“เร่ิมฉีดวัคซีนให้เด็กอายตุั้งแต่ 9 เดือน ถึง 1 ปี” 

T : ပထမအကက မ ထ ို်းပပီ်း ၁-၂ နစှ အကကာမှာ အာ်းခဖညဲ့ ကာကွယ လ ်း ထပ ထ ို်းဖ ို ဲ့   ိုတယ  ။  

[ป้ะทะมะอะเจ่นโทปยี ตะ นิ หนะ นิ อะจ่าหม่า อาพเย่ก่ากแว่เซ ทะโทโพ่ โหล่แต่]  
“หลังจากเข็มแรก ต้องฉีดกระตุ้นอีกในเวลา 1-2 ปี” 

A : ကာကွယ လ ်းက ို နစှ ကက မ  ထ ို်းတာက ကလ ်းလတွမာှ က ိုယ ခ အာ်း ပ ိုခမငဲ့  ာလစပပီ်း 

ပ ိုကကာကကာခ တယ  ။  

[ก่ากแว่เซโก่ หนะเจ่น โทต่าก้ะ กะเลตเหว่หม่า โก่ข่านอา โป่มยิ่นหล่าเส่ปยี โป่จ่าจ่าข่านแต่]  
“การได้รับวัคซีน 2 เข็ม  ทำให้ภูมิคุ้มกันสูงขึ้นและอยูไ่ดน้านในเด็ก” 

T : အ ဒ လကကာငဲ့  နစှ ကက မ  ထ ို်းဖ ို ဲ့ အကက လပ်းကကတယ  ။  

[แอด่าเจ้า หนะเจ่น โทโพ่ อะจ่านเปจ้ะแต่]  
“เพราะฉะนั้น จึงแนะนำให้ฉีด 2 เข็มกัน” 
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A : သ ို်းကက မ ထ ို်း တ ဲ့အသက မဝင တ ဲ့ကာကယွ လ ်းန ဲ့ န  င ်းယှဉ် င  ဒထီ ို်းလ ်းက ပ ိုလဘ်းကင ်းပပီ်း 

လဘ်းထကွ   ို်းက  ြု်း ည ်း နည ်းတယ  ။  

[โตนเจ่นโทยะแต้อะแต้ะหมะหวิ่นแต้ก่ากแว่เซแน่ ไนฉิ่นหยิ่น ดี่โทเซกะ้ โป่เบกี้นปยี เบ ทแวะ
โซโจแล แนแต่]  
“ยาฉีดนี้ มีความปลอดภัยสูง ผลข้างเคียงน้อยกว่า เมื่อเทียบกับวัคซีนเชื้อตายที่ต้องฉีด 3 เข็ม” 

T : နာတာ ၊ လ ာင  မ ်းတာ ၊ အနကီွက လတွ ထကွ တာ ၊ က ိုယ ပ ပပီ်းဖ ာ်းတာ ၊ လခ င ်းက ိုက  တာ ၊ 

အင ခပင ထကွ တာ န ဲ့ ဦ်းလနာှက အလခမ ်းလ ာင တာ   ိုတ ဲ့ လဘ်းထကွ   ို်းက  ြု်းလတ ွခဖစ န ိုင တယ  ။  

[หน่าต่า, เหย่ายานต่า, อะหนี่กแวะตเหว่ ทแวะต่า, โก่ปูปยีพยาต่า, เกาไก้ต่า, อิ่นปย่ิน ทแวะต่า 
แน่ โอนเน่าอะมเยเหย่าต่า โซแต้ เบทแวะโซโจตเหว่ พยิไหน่แต่]  
“อาจพบผลข้างเคียง เช่น ปวด บวม ผื่นแดง ตัวร้อนแล้วเป็นไข้ ปวดศีรษะ เป็นลมพิษ หรือ
ภาวะสมองอักเสบเฉียบพลันได้” 

A : ဘယ   ိုပ ခဖစ ခဖစ  က ိုယ ခ အာ်းက လနသ လတွက ို ဒဂီ ပန ဦ်းလနာှက လ ာင ကာကွယ လ ်း ထ ို်းတာက ို 

တာ်းခမစ ထာ်းတယ  ။  

[แบ่โหล่แป้พยิพยิ โก่ข่านอาจ้ะเหน่ตู่ตเหว่โก่ ดี่จะป่านโอนเน่าเหย่าก่ากแว่เซโทต่าโก่ ตามยิทา
แต่]  
“อย่างไรก็ตาม วัคซีนไข้สมองอักเสบเจอีชนิดเช้ือเป็นนี้ห้ามใช้ในผู้ที่มีภาวะภูมิคุ้มกันบกพร่อง” 

 
รูปประโยคที่น่าสนใจ 

2. “เด็ก ๆ อาศัยอยู่ในพื้นที่ชนบท” လက ်း က လဒသလတွမှာ ကလ ်းငယ လတွဟာ လနကကတယ   

[เจและเด่ต้ะตเหว่หม่า กะเลแหง่ตเหว่ห่า เหน่จ้ะแต่]    
(2.1)  “เด็ก ๆ มากัน เพื่อฉีดยาวัคซีน” ကလ ်းလတကွ ကာကွယ လ ်းထ ို်းဖ ို ဲ့  ာကကတယ     

[กะเลตเหว่ก้ะ ก่ากแหว่เซโทโพ่ หล่าจ้ะแต่]    
(2.2)  “เมื่อถึงวัย ก็จะพาเด็ก ๆ มากัน” အ ွယ လ ာက မှ ကလ ်းလတွက ို လခေါ် ာကကတယ   

[อะยแหว่เย่ามะ กะเลตเหว่โก่ ข่อหล่าจ้ะแต่]    
(2.3)  “จดจำวันที่จะต้องฉีดยาเอาไว้กันอย่างดี” လ ်းထ ို်း မယဲ့ လန ဲ့က ို လကာင ်းလကာင ်း 

မှတ ထာ်းကကတယ   [เซโทยะแม่เน่โก่ เกาเกา มะทาจ้ะแต่]    

(2.4)  “คุณหมอกำลังรอกันอยู่เพื่อฉีดยา”   ာဝန လတွက လ ်းထ ို်းဖ ို ဲ့ လစာငဲ့ လနကကတယ       

[สะหย่าหวุ่นตเหว่ก้ะ เซโทโพ่ เซ่าเหน่จ้ะแต่]   
 
คำพังเพยเฉลยความคิดจากเมียนมา ခမန မာဲ့အလတွ်း ၊ ခမန မာဲ့  ိုရ ို ်းစကာ်း 



 
 

สงวนลิขสิทธิ์ ห้ามพิมพ์จําหน่ายและห้ามคัดลอกไปเผยแผ่ทางสื่อทุกชนิดโดยไม่ได้รับอนุญาต - 9 - 

“လခ င ်းတစ  ာသာ်းစာ်း [เก้าตะหย่าตาซา]” แปลตรงว่า “กินเนื้อร้อยหัว” คำศัพท์ที่อยู่ใน

คำสอนนี้คือ လခ င ်း [เก้า] แปลว่า “หัว, ศีรษะ”  တစ  ာ [ตะหย่า] แปลว่า “หนึ่งร้อย”  သာ်း [ตา] 

สื่อถึง “เนื้อสัตว”์ และ စာ်း [ซา] แปลว่า “กิน” 

 ความหมายของคำสอนนี่คือ ให้กินปลาและกุ้งตัวเล็กๆ เพราะราคาถูกและมีคุณค่าทาง
โภชนาการ สำนวนนี้แสดงให้เห็นว่าอาหารที่มีคุณค่าทางโภชนาการนั้นหาได้ในราคาถูก แต่อาจจะ
ต้องกินให้เยอะหน่อยถึงจะอิ่ม ในสมัยโบราณ เนื่องจากเนื้อสัตว์หายากและมีราคาแพง ผู้คนจึง
เสริมโภชนาการด้วยการกินสัตว์น้ำขนาดเล็ก เช่น ปลาและกุ้งตัวเล็กๆ สำนวนนี้แสดงให้เห็นว่าควร
เลือกสิ่งที่มีมูลค่าน้อยแต่มีประโยชน์     


